
GEOGRAFIA WLEG¿~UCA 

DEL RIPoLL~~s 

Intrnducció 

Les phgines següents constitueixen un capítol del llibre sobre el Ripolles 
literari de Vcrdaguer que sospito que ja no es publicarh. He mirat d'acomodar- 
les tan bé com he sabut al for- 
mat del present article, perb 
considero que és just advenir el 
lector que amb aqiiesta sola part 

i -.a 
no he volgut ser exhaustiu ni 
hauria pogut ser-ho. No hi pre- 
sento cap p:\norhmica del conei- 
xement que el poeta va acabalar . .~ -. e!?? 
de la nostra comarca. ja fos mit- 
janqant les excursions que hi va 
dedicar, les lectures. el contacte 
amb les seves gents ... ni de la ; 
recepciú de que la figura i I'o- 
bra de Verdaguer han estat ': 
objecte entre els ripollesos. Al 
contran, rn'he limitat a retlexio- 
nar només sobre dos elements 
que apareixen al llarg de I'ex- i 

tensa obra verdaguenana. tan 
definidors geogrificarnent del 
Ripolles com poden ser simbb- 
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lics en aproximacions d'ordre més general: una muntanya i dos rius. Solament 
recollint doncs les referkncies al Puigmal i al Ter i al Freser, goso presentar 
algunes peculiantats estilístiques i figuratives de I'autor amb el doble intent 
de transcendir el mer esbós pintoresc i de suplir I'oblit que la relació del poeta 
amb la geografia ripollesa ha sofert al llarg la commemoració del centenari de 
la seva mort. 

He transcrit les generoses citacions de l'obra de Verdaguer en ortografia 
normativa, pero he indicat quan calia les divergkncies respecte a les edicions 
d'ongen. Per fer més llegidor el text, també he prescindit de les notes que 
acompanyaven I'onginal i he apuntat al marge el vocabulan que no es troha 
al Diccionari de 1'Institut d'Estudis Catalans. 

El Puigmal, de lluny 

En les composicions pnmerenques de Verdaguer, ambientades en la seva 
Osona natal, les muntanyes serveixen alhora de fita en l'escenan i Iímit en 
l'horitzó. Una acotació, pero, que no és sempre precisa, ja que amb el topo- 
nim "Tosa" designa el massís del nord que inclou el Puigmal, sense distingir- 
I'en particularment. De fet, la collada de Toses sembla haver rebut el nom de 
les muntanyes pelades que travessa, la tosa de Puigmal i la tosa d'Alp. 

Uns versos de Lo Rabeig, dins l'obra juvenil d'inspiració misnalenca 
Los amors d'en Jordi i na Guideta (c.1865), palesen aquesta inconcreció: 

Érem d'istiu; la neu de Tosa 
de mica en mica s'era fosa 

de tant assoleiar-se. Sols en aquesta part 
d'ací a migjom en la soleia soicia: solana 

un clap o altre se n'hi veia 
que hauríeu dit que s'hi esqueia 

penjat per aquells cingles lo rodolant isard. 
(OCEP 29, p. 187) 

bé que en aquesta mateixa obra, en Les Collidores, esmenta clarament el topo- 
nim Puigmal: 

D'eixa manera s'esbargien 
los pensaments que enterbolien 



lo cervell de la nina; així lo vent del nord 
quan de Puigmai a Ausona baixa 
va espellissant la broma baixa 
que dels tossals les cirnes faixa 

i a pellincs per los aires se t'endú en son transport a peilincs: a trossos 
prims 

(OCEP 29, p. 199) 

Segurament en aquest "toses" -més que no pas al poble de Toses, que 
ocupa la cap~alera hornbnima de la val1 ripollesa- es refereix també en una 
altra obra juvenil, L'aventura d'en Samarró, quan fa la caricatura del prota- 
gonista en una Iínia que s'acosta al que s'ba denominat la moda vallfogones- 
ca: 

LSabeu per que pot servir? 
per lleuger amb lietra grossa, 
perque a la vntat ne va 
més que cap daina de Toses; 
i, cosa estranya!, que aquí 
en la planura d'Ausona, 
enc que tots semblen galhpets, 
el1 no se n'aiaba gota. 

enc que: en qlic a 
l'original 

(OCEP 29, p.104) 

i podem rastrejar aquesta toponímia ambigua o polisemica fins en l'edició 
definitiva de Canigó: 

Perla muntanya d'on lo Segre brolla 
van a Toses florit i al pla d"Anyel1a. 

(GAROLERA 1995, IV, versos 49-50) 

La indetenninació és evident en d'altres obres de joventut (Dos martirs 
de ma patria, Bellesa de la terra d'Ausona ...), tot i que es va perfilant la dis- 
tinció a partir de Capvespre de fogueres (1868). En qualsevol cas, és prou 
il-lustratiu el canvi que el mateix autor va fer als versos inicials de Manso, en 
que la muntanya adquireix personalitat: 



El que en la versió de 1866, presentada als Jocs Florals de Barcelona, deia: 

Alla dalt, ont lo Tosa, tita rei de ma terra, 
sembla que assalta el cel.. . 

ha canviat en l'edició dins Patria (1888) a: 

Prop d'on F'uigmal, altíssim cloquer de nostra terra, 
s'enfonsa dintre el cel.. . 

Verdaguer e m a r c a  la situació geografica de la plana de Vic per una 
escenografia muntanyenca que s'antropomorfitza progressivarnent. Així ho 
retrata en la composició que va dedicar a Sant Miquel dels Sants l'any 1879: 

En mig d'una plana de cingles reclosa, 
com reina que guarden de dia i de nit 
los bracos de l'aspre Montseny i del Tosa, 
desperta somia la ciutat de Vic. 

En aquesta ocasió la ciutat "reina gentil de la Muntanya" pren imme- 
diatament veu poetica per demanar als seus fills I'atenciú que mereix I'home- 
natjat, Sant Miquel deis Sants: 

«-Colliu flors, minyones, colliu flors i menta, 
puix tantes me'n porta festívol lo maig: 
gojats que el sol daura, narcisos que argenta 
lo Ter amb escuma de neu de Puigmal.. 

versos en que esclata la pompa metonímica amb tota la seva esplendor: la 
puresa i la frescor de la neu muntanyenca que, feta aigua i escuma, mulla a la 
vora del Ter els narcisos de la plana. El riu, amb la seva mobilitat, ens apropa 
allo que és llunya, ideal i transcendent de la muntanya, motiu que reprendrh 
en composicions com Fontalba (1888), encara que en aquesta darrera és inne- 
gable la influencia del sonet d'Andreu Puig incorporat al llibre de Francesc 
Marés Historia i miracles de Nostra Senyora de Núria, impres per primer cop 
el 1666 i reeditat i traduit fins al segle XX. 



1.u collada de Toses. presidida pel Puipnial. des de conia Em;id;s 

Cascensió 

Amb el pas del temps la llunyania es va empetitir: en iniciar-se la dkca- 
da dels vuitanta, Verdaguer s'interessa per I'aproximació física en aquestes 
muntanyes. De fet. ja les havia tingut a prop en el deceni anterior. aman de la 
pujada a Sant Joan de les Abadesses que tenim documentada de 1873. la pri- 
mera entrada al Rosselló per Camprodon. Molló i el Coll d'Ares o I'estada a 
la Cerdanya el 1877. De pocs anys més tard coneixem dues mencions de la 
seva pujada al Puigmal, gricies a la comespond2ncia escrita des de Llívia 
apmfitant paper timbrat del santuari de Núria. adreqada a Jaume Collell i a 
Claudi López. respectivament: 

Llívia. 3 agost 1880. 

4 

Estimat amic: 

ahir sortírem de Núria amb lo Doctor Pere Sala. passant per la val1 D'Ei- 
na, per tu tan celebrada. Ell se n'ani a Puigcerdh i jo, que no tinc gaire ati- 
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ció a pohles grans, me só quedac a Llívia per empendre alguna sortida en 
eixa Cerdanya, com allí [Le. a Núria] I'he empresa per Puigmal i 
Carrenqh. t...] 
Estes muntanyes són molt altes, pero la poesia n'és encara més; des de llur 
cim no he vist sinó la meva pobresa i el meu no-res. Nostre amic Aguiló 
troba en Puigmal una poesia trista; jo no sabria escriure'n res. Te diria 
moltes coses, mes tinc d'enviar la carta al correu, i altre dia tindrem més 
temps. [...] 
(CASACUBERTA-TORRENTS 1971, 22d) 

Llívia, 3 agost 1880. 

+ 
Querido amigo: 
otra vez me tiene usted entre las nieves del Pirineo, contemplando desde 
sus altas cumbres los valles y hondonadas de mi querida Cataluña. 

He pasado ocho días en el santuario de Nuria, haciendo largas excursio- 
nes a las montanas que lo rodean. He subido a Puigmal, que es el pico más 
elevado de la parte oriental de la cordillera, y me preparo para hacer una 
ascensión al Carlit o a Puimorén o a los célebres lagos de Lanós y Maran- 
ges. 
La subida al Puigmal tuve la suerte de hacerla con el Marqués de Maria- 
nao, que me preguntó por todos ustedes, y con el Conde de Sicart una her- 
mosa mañana de julio. Es en vano decirle a usted que estoy muy bueno; 
la vida esta no puede hacer más que bien tanto al cuerpo como al espíri- 
tu, y quisiera que usted la probara unos cuantos días.! ...] 

(CASACUBERTA-TORRENTS 1971,225) 

La poetització d'aquesta experiencia excursionista i panoramica, la va 
fonnular en el Canigó, especialment en el Cant IV, intercalant-la en I'acció 
dels protagonistes: 

De puig en puig pel col1 de Finestrelles 
s'enfilen de Puigmal a I'alta cima; 



tota la terra que el meu cor estima 
des d'ací es veu en serres onejar: 
Olot i Vic, Empúries i Girona, 
i alla, en lo cor de I'espanyola Marca, 
lo Montserrat, de quatre pals, com barca 
que d'Onent la perla ens ve a portar. 

(GAROLERA 1995, IV, versos 33-40.) 

A mida que Verdaguer, en les seves excursions, s'eleva muntanyes 
amunt, el Puigmal continuara essent un punt de referencia obligada. En pnn- 
cipi des d'una perspectiva merament visual, com quan havent pujat la Pala 
Alta de Serrad6 escriu: "Lo Pinneu se veu des de Puigmal, Alp, Cadí, mun- 
tanyes de Carlit fins a Fontargent." (GAROLERA 1992, p.215); o, de la punta 
de Montcalm "se descohreix part d'Andorra, totes ses muntanyes, algunes del 
Pallars, les innumerables de I'Ariege, i les de Cerdanya i Cadí, Puigmal i 
Canigó a I'extrem". (GAROLERA 1992, p. 241) 

Perb de mica en mica, seguint un procés d'abstracció, es deixa d'enu- 
merar la constatació visual per arribar al valor absolut: "En Tancalaporta lo 
Cadí s'eleva a sa major altura, casi comparable a 1'Alp i al Puigmal." (GARO- 
LERA 1992, p. 194) 

Aquest 6s un recurs habitual en Verdaguer: com tants d'altres viatgers, 
en els seus recorreguts acostuma a establir connexions entre allb que percep t 

les expenencies assaonades de la seva terra. El Puigmal hi constitueix un punt 
de referencia constant, i hi apareix comparat, per exemple, al pic Aitana i al 
Puigcampana quan costeja el País Valencia anant cap a Tanger; o amb el pic 
més alt de Sierra Nevada, en el seu quadern de notes quan retorna d'America. 

La  cirrega lírica de la muntanya 

Evidentmeut, aquest protagonisme del paisatge, de la muntanya, no es 
tanca ni s'exhaureix en la mera constatació dels seus valors geolbgics o 
hipsometrics. La mola del Puigmal entronca amb l'expressió de I'emotivi- 
tat lligada a la terra, la projecció suhjectiva tan cara als romintics. Vegem- 
ho, per exemple, en un text originat en la seva excursió al Pirineu de 1883, 
a la Cerdanya, que va tornar a aprofitar en Posta de sol (GAROLERA, 
1992, p. 292-293): 



[Cerdanya, 17 de julio1 18831 

Lo sol, que es pon en un cel com uns ulls de dotze anys, aboca ses darre- 
res llums a I'encantadora plana, i la rossor dels blats creix amb la rossor 
de sos raigs, que baixen drets i obliquats com lo pinzell d'nna mi  invisi- 
ble. 1 I'or de les feixes apar que s'estén a les verdoses prades i salzeredes 
que, en gracioses Iínies, segueixen lo Segre Cerdanya avall; a les "pino- 
ses" negrenques que faixen les muntanyes d'Alp, Toses, Puigmal i totes 
les de la serralada de migdia fins al pelat Cadí; a les boires que s'ajoquen, 
més blanques encara, en ses cimes blanquinoses, com en los arbres més 
alts los aucells cansats de volar; i en lo cel mateix, que en eix instant mis- 
teriós sembla prendre quelcom de la vestidura de la terra, o millor, sem- 
bla voler vestir-la un instant amb la seva, rica i resplendenta. 

(GAROLERA, 1992, p. 185-186) 

O, potser encara més, en els Records de ma missa nova amb que evoca 
la plana de Vic, la capella de Sant Jordi de Puigseslloses, en un exercici 
nostalgic de Verdagner més madur, ja desgastat per les circumst&ncies 
personals i públiqnes (aparegut a "L'AtlAntida" el 1896), on el Puigmal es 
torna a identificar amb el nord del paisatge osonenc: 

Era un dia ser& i hermós, mes era un dia d'octubre. Lo Pirineu mostrava 
ses valls i fondalades sensc una congesta de neu, mes sa mateixa netedat 
feia recordar que els graners no s'escombren mai com lo dia abans d'om- 
plir-se; les rouredes que volten i clapegen lo pla i les pollancredes que s'hi 
creuen verdegen encara, mes ja no amb fa lluenta verdor de la primavera. 
L'istiu, amb son mantel1 de foc, havia tramuntada la serra, i la tardor 
esgrogueida s'ensenyoria poc a poc de tots los boscs de la plana. Mes lo 
vent de uamuntana que hi feia ja entrada per la banda de Puigmal, arrom- 
bollant alguna fulla seca pels camins, no se m'enduia cap il.lnsi6, ni m'es- 
fullava cap somni. 

(OCEP 26, p. 127-128) 



La fita geogrhfiea i política 
En una altra de les projeccions romintiques del paisatge, Verdaguer tra- 

dueix també el relleu geogrhfic en el polític. Per exemple, al cant IV de Cani- 
gó ens fa partícips de la transformació de la muntanya en fortalesa: 

És del Cadí la serralada enorme 
ciclbpic mur en forma de muntanya ciclopic: ciclopi 

que serva el terraple de la Cerdanya 
per on lo Segre va enfondint son llit. 
Resclosa fóra un temps d'estany amplíssim 
a on, en llur fogosa jovenesa, 
aqueixos cims miraven la bellesa 
de son alt front avui esblanqueit. 

Avui l'estany no hi és, i alta muralla 
d'un castell de titans és eixa serra, 
per escudar la catalana terra 
fet sobre el dors del Pirineu altiu. 
Noufonts, Carlit i Canigó i Meranges 
són ses quatre ciclbpiques torrelles 
i són eixos turons ses sentinelles 
on encara les aligues fan niu. 

Lo ve11 Puigmal d'espatlla rabassuda 
és I'arx d'aqueixa altiva fortalesa, a * :  punt mes d i  

que en set-cents anys lo sarraí no ha presa, i pmtcgit Cuna 
fonifiiació 

fent-hi bocins la Ilanca fulgurant. 
(GAROLERA 1995, versos 65-84) 

O en I'estrofa inicial de la poesia Manso, com ja hem vist dedicada en 
aquest heroi de la guerra de la Independencia nascut a Borreda (temtori, en 
aquells dies, del monestir de Ripoll), hi ressalta la vinculació entre el paisat- 
ge i I'esperit politic que n'emana: 
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Prop d'on Puigmal, aliíssim cloquer de nostra terra, 
s'enfonsa dintre el cel, 

s'óiren mots un dia d'esclavitud o guerra, 
i arnb retrb respongneren enrogallats pla i sena: 

«-Guerra de mort cruel!» 
(Pdlria, p 44) 

En la can@ d'ambientació medieval Lo gegant i la cativa (de fet, una 
al.legoria referida al rei Jaume 1 el Conqueridor i I'illa de Mallorca), ho trans- 
porta a un terreny historicollegendari: 

Aquell rei és un gegant, 
lo Ser camí poc li costa: 
amb quatre passes se'n ve 
de Puigmal a Tarragona; 
com pescador dintre el nu  
el1 se n'entra en la mar fonda, 
la mar li arriba al genoll, 
lo seu front los núvols toca. 

(Pdrrta, p 50) 

on retrobem la ceniralitat geogrifica del Puigmal, com a lloc d'origen i par- 
tenca de l'heroi cristii que s'aboca a la lluita contra el rei de Tunis. 

A L'Arpa (c.l886), una obra de recuperació enyonvola del seu propi 
passat, ambientada en la capelia de la Damunt, l'escenografia s'acompanya 
de la personificació, en aquest cas accentuada per la candida percepció infan- 
til que s'hi recrea en el precís moment Centrar en contacte amb la iniciació 
poetica: 

La mare seia al marxapeu del temple 
i jo, mig recolzat sobre sa falda 
i a tres dits de mos ulls l'instrument músic, 
omplia la rodona portalada. 
Jo mentres I'ona celica bevia, 



primerenca regor de la meva Anima, 
a través de les cordes, fonts perennes 
per on lo paradís se m'hi vessava, 
a aquel1 bocí de món que coneixia, 
a la terra i al cel doní una ullada. 
Que hermosos tos trobí! Per la finestra 
de reixa d'or si jo els vegés encara! 
Vegí el Montseny engarlandat de hoscos; 
vegí el Puigmal de cabellera blanca, 
damunt la sena del Pirene altívol 
com un gegant al cim d'una muralla. 
1 entre ells, estesa en son conreu, Ausona 
a prop del Gurri de fluentes aigues, 
com gentil segadora muntanyesa 
que dorm al peu de son falcó de plata. 

(Patria, p.91-92) 

El Puigmal presideix ara no només la local "Tosa" de les poesies prin- 
cipal~,  sinó el mateix Pirineu on, com hem vist més amunt, convergeixen 
serralada i muralla. 

Finalment, encara que sigui datada del mateix any 1888 en que publica 
Patria, Verdaguer fa aparkixer la poesia La veu del Montseny en el darrer Ili- 
bre que veuria imprks en vida, Aires del Mmtseny (1901), un dihleg entre el 
Puigmal i el Montseny sobre la situació del país: 

No és gaire obirador damunt lo mapa obirador: visible, 

mon estimat poblet de Folgueroles: percepliblr 

son nom és una titlla 
al peu del nom de les ciutats superhes, 
pero Den I'ha posat entre les dues 
muntanyes capitals de nostra terra, 
com bn d'herba entre enormes mil.liaris. 
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És un pal de telegraf a on toca 
I'electnca corrent que d'una a I'altra 
envia la bonanqa riallera 
o el temporal que udola com un monstre 

Una tarda d'estiu los negres núvols 
s'encastellaven en sos fronts altívols, 
corn les idees en lo front de I'home 
que de passions indbmites 6s presa. 
Los trons sotraquejaven en Saltura; 
al formiguer comen les fonnigues, 

al mas los masiaires; 
del camp d'a on los segadors fugicn 
ne venia forior de polseguera. 
La xafogor feia doblar los bracos, 

i sobre el pit, feixuga, 
feia abaixar l'enterbolida testa. 
Jo no recordo si desperi o en somnis 
sentí dels dos gegants I'aspre llenguatge 

Deia Puigmal: «-Amic Montseny, jno et sembla 
que minva la nissaga catalana? 
Un dia, no cabent en la planícia, 
a viure se'n pujava en les altures: 
cn cada clot bullia algun vilatge, 
en cada peu de roca, una masia. 
Eren les serres formidables ruscos 
a on brescava un poble gran i sobri. 
Avui pertot arreu se veuen runes, 
sols lo vent interromp I'etem silenci 
que omple totes les conques pirenaiques.~ 

«-No minva, no» lo vell Montseny respon-li. 
«Sols minven, ai!, sa fe i sa forca hercúlea: 
la gent qui davalla d'aqueixes citnes 
ara s'engolfa en la ciutat ja plena, engolfa: desemboca 

i en los estanys les aigües se corrompen 'enSeforFa 

,g 
140 



i en lo buirac les flextes se rovel1en.a 
F'uigmal diu amb veu aspra: «-Si no minva, 
doncs que s'és fet lo regne de Don Jaume? 
doncs que s'és fet lo Rosselló granívol? granívol: fertif en Xruns 

que la Cerdanya, en dues migpartida? 
Més sortosa, la túnica inconsútit 
de Jesucrist fou a la son jugada! 
¿Que es féu la votadúria de ses glories, 
i que es faran ses lleis i son Ilenguatge? 
LRoures que tenen ja en la vella soca 
la feixuga destral del centralisme? 
Oh, Dén, la faca catalana és marta!» 

«-Que dius?» Montseny respon, <mai fou tan viva, 
pero ses mans no branden ja lo glavi 
sedent de sang ni l'homicida Ilanca, sedent: sedejanr 

sin6 les eines del treball feixugues, 
lo timó de la nau i de la rella. 
Mai tanta vinya engarlanda amb ses tories tories: toies o f'originat 

sos pnigs assoleiats, ni tantes messes 
amb Ilenc d'or abrigaren la planura. 
Mai a sos ports volaren tants navilis, 
com aurenetes a son nin portant-li 
presents de tots los regnes de la terra. 
Jamai, jamai sos Jocs Florals sentiren 
de trobadors novells tanta cantúria! 

»Mentre els aucells refilen en sa brosta, 
mentres de flors i fruita s'enjoiella 
no és mort encara l'arbre de la patria. 
Si dorm a la seva ombra alguna iribu, 
en lloc de fer-li de fiscal, ajuda'm 
de tos torbs amb la veu a despertar-la.» 

Llavors a un tro respon un tfo feréstec 
que ressona set voltes per los núvols, 
los cims i I'aiguavés i fa pfanícia 



sotraquejant amb aspre terratrkmol. 
Jo em deixondí i a ma estimada pima 
la sang vaig oferir. I'arpa i la vida, 
clavant mon front aterra, de vergonya 
de sols tenir per ella un gra d'arena. 

(Arres, p.64-68) 

Una simbologia pnli&dnca 

Recapitulem: fins aquí he procurat resumir com Verdaguer condueix al 
llarg de la seva obra un procés d'afinació topogrhfica i toponímica. De la pn- 
merenca ambigüitat entre Tosa i Puigmal, en la decada de 1880 passa a adop- 
tar decididament el segon. El "Tosa" s'esvaeix progressivament i en canvi el 
Puigmal queda fermarnent identificat i fixat. Els viatges del poeta pel territo- 
ri bé devien ajudar a la concreció; i segurament la major difusió general d'a- 
quest darrer topbnim, gricies a I'emergent literatura excursionista, tamhé hi 
devia tenir alguna cosa a veure. En tot cas, en I'imaginari verdaguerih el Puig- 
mal adquireix la personalitat de la mnntanya on es concentren les essencies 
"antigues" de I'inima catalana, un símbol d'immobilitat, 'de resistencia als 
canvis, de grandhria, de majestuositat, d'identificació i de salvaguarda del 
territori. 

1 en aquest punt, pel contrari, he d'acahar I'apanat muntanyenc amb una 
aparent contradicció: el procés de trasllació del Puigmal. 

En efecte, en la poesia de Verdaguer, la mola del Puigmal es veu par- 
cialment transportada en una ocasió ben simptomhtica: en la portalada escul- 
pida de Ripoll. No pas en la conegudíssima descripció del Cant d'Oliba, 
I'XI, de Canigó, sinó en els Goigs de Santa Maria. Aquesta obra, encarre- 
gada per I'acabament de la restauració de I'antiga església monestirial, va 
ser publicada en diverses ocasions en vida del poeta, entre 1894 i 1901 (en 
diversos fulls solts des de 1894, en "La Veu de Catalunya" del 29 de julio1 
de 1894, dins la Corona poetica nostra senyora Santa Maria de Ripoll el 
1895, en el peribdic "La Creu del Montseny" d'l d'octubre de 1899, dins 
Ayres del Montseny el 1901 ... ) i en conservem un esborany manuscrit. En 
una de les seves cobles diu: 
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Primera impressió, en bifolis, dels Goigs de Smro Mari0 de Ripoll, obra de Verdaguer (1894), 
amb un rnedalló dibuixat per Atenandrs de Riquer. 
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És aqueixa portalada 
pandiós are triomfal 
que us al@ la Patria amada 
&una roca de Puigmal. 
oh Judit, escapcadora 
d'Holofernes agad: 
de Cutulunya Senyora, 
feu rejlorir nostra fe. 

No pot deixar de sobtar-nos aquest moviment, contrari al procés de fixa- 
ció que havíem observat. És més, si fins aquí havíem assistit a la cristianitza- 
ció del paisatge (les creus que coronen el Canigó o el Montseny en són un 
exemple, que els seg~iidors de Verdaguer imitaran al Ripoll&s anys a venir 
amb les creus del Taga o de Sant Aman$), ara ens enfrontem al fenomen 

11.lusuaci6 de Junc& pw al Canigú, on recrea la planiGchci6 de la podalada de Ripall 



invers: la muntanya baixa, en la seva matenalitat de roca, a ser consagrada 
d'una fonna no pas menys simbblica. ¿Es tracta només d'una particular afir- 
mació literal de I'adagi que diu que "la fe mou muntanyes"? Retinguem de 
moment el detall, que no crec gens anecdbtic i que miraré d'interpretar tot 
seguit. 

Lo Ter i lo Freser 
La personificació de la natura n'intensifica el dramatisme. Miquel Ari- 

many parlava del tractament del paisatge per part de Verdaguer com d'una 
"tendencia teatralitzant"; Cades Miralles, perla seva banda, hi veu el pont de 
continuitat entre epica i lírica. En qualsevol cas, la figura retbrica de la pro- 
jecció animista crea unes tensions d'imatges que ens reboten com en un 
mirall. Quan muntanyes o rius es presenten, actuen, parlen i jutgen com els 
bumans, ¿no assistim a un judici sobre aquests mateixos humans? 

Acabem de venre-ho a propbsit del Puigmal, de la muntanya, símbol 
classic de la solidesa, de la immobilitat primordial, que, ambat un punt de ten- 
sió maxima, prenia elements del seu contrari: la dura roca acabava essent 
domesticada -i consagrada- per la doble via del moviment i del treball. 

Si la presencia d'aquesta tensió és realment sistemhtica i significativa, 
esperarem trobar-la també en el seu aspecte complementan. En el cas del 
Ripolles, disposem d'un bonic exemple de com el poeta descriu i narra allb 
que per definició 6s Iabil, fluent, movedís, newiós i inaturahle, en un tbpic que 
es remunta a Heraclit: els nus. 

Verdaguer tracta aquest tema en la poesia Lo Ter i lo Frescr, publicada 
definitivament dins el recull Patria (l888), pero que els estudiosos han resse- 
guit endarrere fins a I'any 1881 o 1883 (Casacuberta, p. 170), fonnant part 
d'un projecte inicial de Canigó i emparentant-la amb la Fontalba que hem tro- 
bat en el camí de Núria. En lloc d'aquestes, el poeta va posar en llavis de la 
Fada de Fontargent, en el Cant VE, la poesia Noguera i Garona, que Verda- 
guer veia semblant a la que ens ocupa: "lo Ter i lo Freser comenca amb les 
mateixes imatges que el Noguera i Garona", escrivia a Collell el mar$ de 1886 
(CASACUBERTA-TORRENT 1977, 544). Podem constatar alguna sem- 
blanca més enlla de la mateixa imatge inicial, segons que ha apuntat Narcís 
Garolera. En efecte, Maurice Gourdon publicava a París el 1884 la guiaA tra- 
vers de I'Aran: Itinéraire d'un touri.ste, que recull en les pagines 78-81: 
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Voici la curieuse légende que me raconta un vieux p2tre de Montgarry: 
«Un jour la Garonne et la [Nogueral Pallaresa, lasses de rester au col de 
Béret, gagent a celle des deux qui arrivera le plus vite en France. Le pari 
est tenu, et les voila qui se mettent en marche. La Garonne vive, impé- 
tueuse, part et bondit au travers de ]'Aran; la Noguera moins bruyante, de 
caractere plus pacifique, se promene dans les patwages, se flatte de fran- 
chirla frontiere quand elle le voudra. Mais elle n'y peut pas parvenir. Elle 
s'enfuit alors vers le sud, et se jette a la mer pour y cacher la honte de sa 
défaite.» De la serait né ce proverbe aranais: 

"S'en va la Noguera per Louz 
tot douz, 

Garona per Aran 
braman." 

(GAROLERA 1992, p. 44 n.197) 

La similitud tematica és, doncs, remarcable; i és ben possibte que Ver- 
daguer veiés la incorporació a Canigó d'ambdues poesies com una meua de 
redundancia inexcusable, com ja ha assenyalat Ricard Torrents (TORRENTS, 
1995). D'altra banda, cal reconeixer que el motiu de la competencia fluvial era 
comú en d'altres obres de I'epoca que tracten les valls ripolleses. Per exemple 
la breu comparació que figura en la Historia de Camprodon, de Josep Morer 
i Francesc d' Assís Galí, publicada el 1879: "El Ter i el Ritort, que tienen aquí sus 
fuentes, divídenla en dos valles paralelos, y en hermosura y variedad rivales." 

En tot cas, per raons dignem-ne d'estrategia, mossen Cinto es resistia a 
fer apareixer Lo Ter i lo Freser com una poesia solta. En una carta a Jaume 
Collell, el gener de 1886, li deia: 

Mon estimat Jaume: 
Me reca molt la poesia del Ter i del Freser: com a un jardiner que no té 
sinó una flor lo veure-la esfullar, que no és  attra cosa publicar aixís. Espe- 
ra f'any vinent i te ta daré dos mesos abans de fer lo recull. Allavors ja fa 
bé al ram que ha de sortir; ara seria una esperanca menos. Per sortir en un 
voium de poesies ja estampades, com són totes menos aqueixa, no cal sor- 
tir. Sembla que Déu no vulla que te l'envie, puix avui, lluitant amb ton 
desig de puhlicar-la, l'he cercada i no n'he trobat rastre. 



Lo Canigó fa sa via: les canes que rebo valen los articles que surten. Déu 
me'] heneesca. 

Teu iifectíssim en Jesús. 

Jacinto, p[re]v[e]re. 
ICASACUBERTA-TORRENT IU77.511) 

pero acahiiria puhlicant-la, a contracor. en La Veic d1.l Montsi,rraf del ?O 
de mar$ de 1886, precisament la vigilia de ser coronat amh llorer en "nom 
de Cataliinya" durant la festa d'inici de 13 restauració de Ripoll. Vegem-ne 
el text: 

Lo Ter i lo Freser una aspra serra 
tingueren per bressol, 

bessons que vegé njixer de la tema 
la llum del mateix sol. 





«-Si vingnesses amb mi, com jugariem* 
digué lo riu Freser a son gema,  

«amb les perles i flors que trobaríem 
tot rossolant del Pinneu al pla!>, 

«-Si anem plegats no en trobarem pas gairesn 
respon I'altre dels rius; 

«anem cada u per ell, com nois rodaires 
que van a cercar nius.2 

1 afegeix, refiat de sa Ilestesa, 
lo Freser: <<-Qui a Ripoll arribe ahans 

pendra a l'altre lo uom i la nquesa; 
aixb també s'estila entre els humans.~ 

Quiscun per son vessant, los dos parteixen 
saltant com dos cabnts 

que al sortir de la pleta s'esbargeixen 
pels ginestars florits. 

Llarguíssima pel Ter és la baixada, 
perb per davallar un riu és Ilest; 

troba en cada haixant una mamada 
mes, si plau, lo camí s'acaha prest 

Per la balma passant de les Donzelles 
no escolta el cantic dolc 

amb que responen les aloges belles 
als tords i rossinyols. 

Les fades eren d'eixa val1 mestresses, 
tan sols d'elles i d'ells s'oia el cant; 

encara no bi cantaven abadesses 
en lo vell monestir de Sant Joan. 

No hi havia a Segúries temple encara, 
ni a Camprodon castells; 

res hi vivia de lo que hi ha ara 

sin6 les flors i aucells. 
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Mes lo Ter davallava davallava, 
no estava pas per toies ni cangons, 

tot cant en son murmusi s'ofegava, 
tota flor se marcia a sos petons. 

A l'altra banda de la serra brolla, 
com peresós corser 

que entre les herbes sa carrera amolla, 
i'ajogassat Freser. 

Dels cims de Finestrelles congestosos 
s'atura a recollir lo fred suor, 

les cristallines fonts i sius Iletosos, 
argent que el sol d'estiu barreja amb or. 

congestosos: que 
feaen tieus perennes 

En una sola garba los enfeixa 
trenant son curs amb ells, 

per més enlfa a cascades la madeixa 
desfer de sos cabells. 

Anguileja, s'estimba, corre i salta 
jugant amb lo palet rodoladís; 

rellisca com lo plor per una gaita 
marges avail, com per un cingle Ilis. 

Se cansa i en l'ombrívola vemeda 
s'atura a reposar, 

o llarga estona enamorat se queda 
les flors a festejar. 

Amb les pastores de la vail de Ribes 
s'atura a fer-los de potit mirall; 

de bressol a les fades, que catives catives: presoneres, caprives 

té en ses presons de marbre i de cristall. ses presons: les 
Coves de la Val1 
de Ribes 



1 sempre baixa amb gran murmuri i fressa, 
mes troba ja a Ripoll 

lo Ter, que hi davalla gastant més pressa, 
més pressa i menys soroll. 

Prenent son nom, féu-li present de sa ona 
que rodola amb les seves cap a Vic. 

De Vic cap a les selves de Girona, 
i al pla de Roses tan plasent com ric. 

Quan hagué vist d'Ausona les boscúries, 
les flors de Sant Daniel, 

la mar que en perles toma avui, a Empúries, 
les Iligrimes del cel, 

digué: < < S i  jo hagués vist eixes vorades 
quan ahir davallava d'ulldeter, 

s'hi haurien adormides mes onades, 
i eix riu s'hauria anomenat Freser.» 

(POno, p. 85-89) 

Una lectura que podnem qualificar de "clissica". per tal com es fona- 
menta en una simbologia de llarga tradició i es manté adequada als nostres 
temps, ens indueix a interpretar el text com una ablegona de la vida humana 
i la conscikncia de no haver prestat atenció a la flukncia vital fins queja és 
massa tard. El Ter simbolitzaria l'aspecte aqueferat de la nostra existencia i el 
final de la composició, que és també el final del recorregut, contindria la 
moratitat que ens invita a la reflexió. 

Aquesta interpretació, tocada d'un agradable matís hedonista, no ens 
hauria de fer perdre de vista que Verdaguer no era un superficial bucblic. Quan 
mira els nus és capa$ de fer consideracions d'un pragmatisme ben contempo- 
rani. Per exemple, en el seu viatge per Europa el 1884, davant el Neva, apun- 
ta en el seu quadem A vol d'aucell: 

Nostre Ter i nostre Llobregat, que al costat d'aqueixos són rius de per 
riure, són fonts, raigs de porró, comparats amb ells; mes se mouen, corren, 
salten; i no és tot jugar i saltar, sin6 que treballen, ajuden els pobles que 



s'han assegut en ses riheres i els han cenyit d'hermoses palanques i 
ponts de pedra. Lo Llobregat naix i, petit com és, ja fa moure, a quatre 
passos, les moles d'un molí. Lo Neva mor sens haver donat moviment a 
una fabrica. 

(FAROLERA 1992, p.61) 

D'altra banda, podem aportar un text testimonial, signat per Guillem 
d'Anglesola el 1896, que ens serveixi d'il~lustració a propbsit de la lectura 
contemporania de la primera part de l'episodi: de la juguesca a l'arribada a 
Ripoll i l'establiment del nom. El ripoll&s General Ginesta i Punset -que s'a- 
maga sota el pseudbnim esmentat- va publicar el conte titulat Lo Ter i lo Fre- 
ser dins una col.lecció de "Tradicions Ripollesas" a "l'Atlantida", revista 
nominalment dirigida pel mateix Verdaguer. Tant si es hacta de fer menció 
d'una tradició previa a la poesía de mossen Cinto (queja hem vist que podria 
existir), com d'un reflex o traducció en prosa dels seus versos, el nou text 
conté els elements basics de la interpretació: 

Lo Ter i lo Freser 
AllA en les asproses serres dels freds Pirineus, i sens moure's de la boca 
de les fonts d'a on brollen, un jom los rius Ter i Freser aixís parlaven: 
(<-Escolta, genni Ter» lo Freser digué, « j a  saps que Déu, al posar-nos al 
món, ha volgut que féssim plegats la via; que plegats rebéssim les impres- 
sions que en nostre viatge havem de rebre, i per lo tant sentencia de que a 
I'arribar a Ripoll barregéssim nostres aigües. Per lo qual o tu o j o  havem 
de perdre lo nom.» 
«-Bé és ventatx lo Ter contesta. 
N-Donqnes, que diries que tinc pensat?» prosseguí el Freser. 
«-Tu diras, r i u . ~  
«--Que ens poséssim en mama i que el primer que arribés a Ripoll fos el 
que deu haver de conservar lo nom durant lo resto del trajecte fins al mar.» 
«-No em sembla pas mal pensat.» 
«-Marxem dones?» 
«-Marxem!~ 

1 els dos rius com de plata, serpentejant serpentejant feren via cap a 
Ripoll. Perb lo Freser, carregat d'il.lnsions, s'aturava a besar les mils i 

-e?- 



mils de flors que a son pas trobava; en tant que el Ter, sense entendre's de 
coses, saltant per damunt les roques que deturar-lo volien, arriba a Ripoll 
quan encar I'altre triga molt bella estona a fer-ho. 

Per fi arriba el Freser, i al veure que son germa, lo Ter, I'esperava, li va 
dir: 

u-D'aquí en avant farem la via ptegats portant lo teu nom. He perdut, 
mes no em sap greu perque quant menos he disfmtat de les besades d'her- 
mases floretes que en la val1 de Ribes es cnen.» 

1, cantant dolces cancons que pel camí havien apres, plegats feren via vers 
a Sant Quine de Besora. 

Davant d'aquestes dues interpretacions, "cl?tssica" i "local", crec que 6s 
possible i justificable una lectura alternativa. La competició entre els rius es 
planteja inicialment com un joc. El "peresós corser" del Freser "sucumbeix" 
davant la temptació de les senzilles diversions i belleses de muntanya; el Ter, 
per contra, es concentra en la victoria; i, una vegada ha vencut i s'ha obrat la 
reconciliació fraterna, es permet una experiencia més contemplativa de les 
noves belleses en el seu curs baix. La qüestió -ho apunto només a tal1 d'ex- 
curs- jno suposa una c o ~ ~ a p o s i c i ó  de la plana amb la muntanya (que d'algu- 
na manera també insiuuava amb I'oposició entre Montseny i Puignial, com 
hem vist més amunt), en que la "terra baixa" es veu afavorida per les simpa- 
ties madures del poeta? 

Conclusiá 
Aquest article també ha de desembocar. En aquest punt és quan entrem 

de ple en la tensió que planteja la paradoxa: la competició entre els dos nus 
germans, cursada amb accions i moviments ben diferents, ha buscat basica- 
iiieiit, essencialrnent, la fixació. Una primera fixació que es tradueix en I'atu- 
rada física que el Ter ha de fer a Ripoll per esperar el Freser; pero també una 
fixació simbolica molt més duradora i transcendent, la del nom. Allo que és 
mobil i fluent malda per fixar-se, de la rnateixa manera que el Puigmal immo- 
bte acabava traslladant-se. 

Sospito que aquesta Iínia d'analisi, que posa en relleu la tensió parado- 
xal entre dinamica i estatisme, es podria resseguir amb relativa facilitat en una 
part important de la producció verdagueriana, especialment la de la decada a 

153 
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1886-1896. Em sembla que, productiva com és, 6s tamhé indicadora de la irre- 
solnció d'un poeta que cerca en els elements natnrals una clau humana per a 
un món canviant i inestable. Al cap i a la fi, el1 mateix introduia en el dialeg 
de Los dos Campanars, afegit al Canigó, el vers sentenciós «lo que un segle 
bastí, l'altre ho aterra / mes resta sempre el monurnent de Déua, justament a 
les envistes d'una empresa de "restauració" que volia tomar a aixecar allb 
que, tan simhblicament, a Ripoll s'havia aterrat. 

Imatges dc Ripoll reprnduides u "La Ilustración Hispano-Americana" e l  4 d'abril de 1886, amb 
motiu de I'inici de la restauraiió dcl tcmple dcl monestir 
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